
ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק ב ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים  י"ד   סוּק  ִ    פּ    ל"ג-כ"הְ   

 

 And like Avshalom  וּכְאַבְשָׁלֹ֗ום  כה

ישׁ־יָפֶ֛ה  א־הָיָה֧ אִֽ ֹֽ   there was no such handsome person ל

 in all of Yisroel  בְּכָל־יִשְׂרָאֵ֖ל

ד   ,very praiseworthy  לְהַלֵּל֣ מְאֹ֑

 from the sole of his foot  מִכַּף֤ רַגְלֹו֙ 

 and until his forehead  וְעַד֣ קָדְקֳדֹ֔ו

יָה בֹ֖ו מֽוּם:  א־הָ֥ ֹֽ  .he had no blemish  ל

   

 ,And when he would cut his hair וּבְגַלְּחֹ֘ו אֶת־ראֹשֹׁו֒   כו

ים ׀  הָיָה מִקֵּץ֙ יָמִ֤  and it was at the end of days  וְ֠

חַ   of the days that he would cut (his  לַיָּמִים֙ אֲשֶׁר֣ יְגַלֵּ֔
hair) 

 ,for it was heavy on him  י־כָבֵ֥ד עָלָ֖יו כִּֽ 

 and he would cut it  וְגִלְּחֹ֑ו 

  and he would weigh  וְשָׁקַל֙ 

 the hair of his head  אֶת־שְׂעַר֣ ראֹשֹׁ֔ו
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ים  יִם שְׁקָלִ֖  two hundred shekel (and it would be) מָאתַ֥

לֶךְ:  בֶן הַמֶּֽ  .in the stones of the king  בְּאֶ֥

   

 There was born to Avshalom  וַיִּוָּֽלְד֤וּ לְאַבְשָׁלֹום֙  כז

ים   three sons  שְׁלֹושָׁה֣ בָנִ֔

ת  ת אַחַ֖  and one daughter  וּבַ֥

 ,and her name was Tamar  וּשְׁמָהּ֣ תָּמָר֑ 

ה  יְתָ֔ יא הָֽ  she was  הִ֣

ה:     .a woman of good appearanceאִשָּׁ֖ה יְפַ֥ת מַרְאֶֽ

   

 Avshalom sat  וַיֵּשֶׁ֧ב אַבְשָׁלֹ֛ום  כח

 in Yerushalayim  בִּירֽוּשָׁלַ֖ם

ים   for two years  שְׁנָתַ֣יִם יָמִ֑

לֶךְ   and the face of the king  וּפְנֵי֥ הַמֶּ֖

ה: א רָאָֽ ֹ֥  .he did not see  ל
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ח אַבְשָׁלֹ֜ום  כט  Avshalom sent (messengers)  וַיִּשְׁלַ֨

ב  to Yoav  אֶל־יֹואָ֗

לֶךְ   ,to send him to the king  לִשְׁלֹ֤חַ אֹתֹו֙ אֶל־הַמֶּ֔

ה  א אָבָ֖ ֹ֥   and he did not desire  וְל

 .to come to him  לָבֹ֣וא אֵלָי֑ו

ית   He sent again a second time  וַיִּשְׁלַ֥ח עֹוד֙ שֵׁנִ֔

ה לָבֹֽוא:  א אָבָ֖ ֹ֥  .and he did not desire to come  וְל

   

יו   ל אמֶר אֶל־עֲבָדָ֜ ֹ֨  ,He said to his servants  וַיּ

ת יֹואָ֤ב   See the portion (i.e. the field) of Yoav“ רְאוּ֩ חֶלְקַ֨

 which is next to me  אֶל־יָדִי֙ 

ים   ,and he has there barley  וְלֹו־שָׁם֣ שְׂעֹרִ֔

 go  לְכ֖וּ 

 ”.and light it on fire  וְהַוצִּת֣יּהָ [וְהַצִּית֣וּהָ] בָאֵשׁ֑

י אַבְשָׁלֹ֛ום  תוּ עַבְדֵ֧  The servants of Avshalom lit  וַיַּצִּ֜

שׁ:       ה בָּאֵֽ חֶלְקָ֖  .the portion (i.e. field) on fire  אֶת־הַֽ



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק ב ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים  י"ד   סוּק  ִ    פּ    ל"ג-כ"הְ   

 

   

ב   לא ֣ קָם יֹואָ֔  Yoav got up  וַיָּ

א אֶל־אַבְשָׁלֹ֖ום  ֹ֥  and he came to Avshalom  וַיָּב

 ,to his house  הַבָּיְ֑תָה

יו  ֹ֣אמֶר אֵלָ֔  ,and he said to him  וַיּ

יךָ  יתוּ עֲבָדֶ֛  Why did your servants light“  לָמָּ֣ה הִצִּ֧

י  ה אֲשֶׁר־לִ֖ חֶלְקָ֥  the portion (i.e. field) that is mine אֶת־הַֽ

שׁ:  ”?on fire  בָּאֵֽ

   

ֹ֣אמֶר אַבְשָׁלֹ֣ום אֶל־יֹו לב ב וַיּ  ,Avshalom said to Yoav אָ֡

ר   ,Behold I sent to you saying“הִנֵּה֣ שָׁלַחְ֣תִּי אֵלֶי֣ךָ ׀ לֵאמֹ֡

נָּה  א הֵ֠ ֹ֣  Come here‘  בּ

תְךָ֙   and I will send you  וְאֶשְׁלְחָה֩ אֹֽ

לֶךְ   ’to the king  אֶל־הַמֶּ֜

ר   ,saying  לֵאמֹ֗

אתִי֙ מִגְּשׁ֔וּר   ?Why did I come from Geshur‘  לָמָּ֤ה בָּ֨
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ד  י עֹ֣   It would be better for me  טֹ֥וב לִ֖

 ’.if I was still there  אֲנִי־שָׁם֑

ה   And now  וְעַתָּ֗

לֶךְ  - I shall see the face of the king  אֶרְאֶה֙ פְּנֵי֣ הַמֶּ֔

י עָֹ֖ון   and if I have a sin  וְאִם־יֶשׁ־בִּ֥

נִי:   ”.then kill me  וֶהֱמִתָֽ

   

א יֹואָב֣ אֶל־הַמֶּלֶךְ֘  לג ֹ֨  Yoav came to the king  וַיָּב

 ,and he told him (all that happened)  וַיַּגֶּד־לֹו֒ 

א אֶל־אַבְשָׁלֹום֙   and he called to Avshalom  וַיִּקְרָ֤

לֶךְ  א אֶל־הַמֶּ֔ ֹ֣  and he came to the king  וַיָּב

חוּ לֹ֧ו   and he bowed to him  וַיִּשְׁתַּ֨

רְצָה  on his face to the ground  עַל־אַפָּ֛יו אַ֖

 ,before the king  לִפְנֵי֣ הַמֶּלֶ֑ךְ 

לֶךְ לְאַבְשָׁלֹֽום: ק הַמֶּ֖  .and the king kissed Avshalom וַיִּשַּׁ֥
 


